X7JUNKERS

Document number 6720844308
Product category WB-C
Issued by TT-RHW/EAP1.2-Dev

EU Konformitatserklarung
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
Die Gegenstande dieser Erklarung erfiillen die einschlagigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsvorschriften.

Hersteller und Bevollméachtigte Person
zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau / Germany

Gas-Brennwertgerat t

Cerapurmaxx ZBR 50-3, 70-3, 100-3 |

EN15502-1. 2012 + A12015 Module B: CE-0063C03391
GAR EU 2016/426 EN15502-2-1: 2012 + A1:2016 14.03.2018 Kiwa Netherlands, 0063
EN60335-2-102:2016 21.04.2018 - 14.03.2028
_ y : Report number
BED 92/42/EEC EN15502-1 2012+ A1:2015 hisfblls ds
_ Report number
LVD 2014/35/EU EN 60335-2-102:2016 rasibniiog
EN55014-1.2006 + A1.2008 +
A2:2011
EMC 2014/30/EU EN55014-2:2015 ?:gggﬂggﬂ?jr
ENG1000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
Report number
ErP 2009/125/EC + EU 813/2013 pdisslndealtis
RoHS 2011/65/EU + (EU)2015/863|EN 505612012 N2580

Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle

GAR (Module D) Kiwa Netherlands, Wilmersdorf 50, Apeldoorn (0063) ES5260

Supplementair pour la Belgigue
Supplementair voor Belgié: NOx: <56 mg/kWh
Zusatzlich fur Belgien: CO: <110 mg/kWh

Wetzlar, 24-05-2019
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EU Declaration of Conformity
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of
this Declaration fulfil the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated
below.

EU Konformitatserklarung
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéatserklarung tragt der Hersteller.
Die Gegenstande dieser Erklarung erfillen die einschlagigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Déclaration de conformité CE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. Les
articles de cette déclaration répondent a la législation d’harmonisation pertinente de I'Union
Européenne, telles qu’elles sont énoncées ci-apres.

EU-conformiteitsverklaring
De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor de opstelling van deze conformiteitsverklaring. De
voorwerpen van deze toelichting voldoen aan de desbetreffende, hierna genoemde
harmonisatiewetgeving van de Unie.

Prohlaseni o shodé EU
Vyhradni zodpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé ma vyrobce. Pfedméty tohoto
prohlaseni splfuji pfisludné nize uvedené harmonizaéni pfedpisy Unie.

Declaracdo de conformidade CE
A responsabilidade pela apresentacédo desta declaracao de conformidade é exclusivamente do
fabricante. Os contelidos desta declaracao correspondem as normas legais harmonizadas da Uniéo
Europeia relevantes que se seguem.

EU konformitetsforklaring

Denna konformitetsforklaring utfardas pa tillverkarens eget ansvar. Féremalen for denna forklaring
uppfyller de relevanta harmoniserade unionslagstiftningar som namns nedan.

Dichiarazione di conformita UE
Il produttore & l'unico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformita. Gli elementi
di tale dichiarazione sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell'Unione definite qui
di seguito.

Declaracion de conformidad UE
La responsabilidad Unica del desarrollo de esta declaracion de conformidad esté bajo la
responsabilidad del fabricante. Los objetos presentados en esta declaracion cumplen con las
directivas legales de harmonizacién de la Unién Europea mas conocidas y mencionadas a
continuacion.
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EC [Jeknapauusa 3a CbOTBEeTCTBUE

MpounsBoguUTENAT HOCK LsraTa OTTOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha Tasu Aeknapauus. EnemeHtute Ha
Ta3n Aekrnapaunua CboTBETCTBAT HAa NOCOYEHUTE NO-A0J1Y XapMOHU3NpaHu pa3|'|ope,u,6v| Ha Cblosa.

EU konformitetserklaering
Ansvaret for udstedelse af denne overensstemmelseserkleering pahviler alene fabrikanten. Formalet
med denne erkleering er i overensstemmelse med den relevante, nedenfor naevnte EU-
harmoniseringslovgivning.

EL-i thubikinnitus
Selle tuubikinnituse valjaandmise eest vastutab ainuisikuliselt tootja. Selles kinnituses nimetatud
tooted vastavad liidu asjakohastele, alljargnevalt nimetatud Ghtlustamis@igusaktidele.

ARAwon cuppépewong EE
H TTapoloa dnAwon CUPPOPPWOonG ekOIOETAI IE ATTOKAEIOTIKY EUBUVN TOU KaTaokeuaoTh. Ta
AVTIKEIMEVA auTrG TNG OAAWONG TTANPOUV TIG OXETIKEG, AKOAOUBWG avapepOuEeve dIaTALEIG BACEI TNG
gvapuoviouévng vopoBeaiag TNG Eupwraikng Evwong.

EU lzjava o sukladnosti

Proizvoda¢ sam snosi odgovornost za izdavanje ove lzjave o sukladnosti. Predmeti ove Izjave
ispunjavaju dotiCne pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku.

ES atbilstibas deklaracija

Razotajs ir vienpersoniski atbildigs par &Ts atbilstibas deklaracijas izsnieg$anu. Saja deklaracija
minétie izstradajumi atbilst attiecigajiem talak minétajiem Savienibas saskano8anas tiesibu aktiem.

ES atitikties deklaracija
Uz Sios atitikties deklaracijos i§davimg atsakingas gamintojas. Sioje deklaracijoje nurodyti objektai
atitinka privalomus, toliau nurodytus Sagjungos darniuosius standartus.

EU-megfeleléségi nyilatkozat
Ezen megfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyediil a gyarto viseli a felelésséget. Ezen nyilatkozat
minden targya teljesiti az idevago, lentebb megnevezett uniés harmonizacios jogszabalyok elbirasait.

DeKlaracja zgodnosci WE

Petng odpowiedzialnos¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent.
Przedmioty niniejszej deklaracji spetniajg obowigzujgce, nizej wymienione przepisy prawa

harmanizacvinanan | Inii Eniranaicliai

Declaratie de conformitate UE

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. Obiectele
declaratiei indeplinesc legislatia relevantd de armonizare a Uniunii mentionata mai jos.
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EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca je vyluéne zodpovedny za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode. Predmety tohto vyhlasenia
spifiaju prislugné dalej uvedené harmonizaéné pravne predpisy Unie.

Izjava o skladnosti EU

Proizvajalec prevzema vso odgovornost za izdajo te Izjave o skladnosti. Predmeti te Izjave so v
skladu z veljavno, v nadaljevanju navedeno usklajevalno zakonodajo Unije.

EU vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja kantaa vastuun yksin tdméan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta.
Taman vakuutuksen kohteet tayttavat seuraavassa mainitut unionin yhdenmukaistamista koskevat
oikeudelliset maaraykset.

EU-konformitetserklaering

Denne konformitetserklaeringen er utstedt pa produsentens eneansvar. Objektene i denne
erkleeringen samsvarer med de relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor.

AB Uygunluk Beyani

Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinde tim sorumluluk Ureticiye aittir. Bu beyana konu drtnler,
Avrupa Birligi'nin asagida belirtilen harmonize direktiflerinin ilgili kosullarina uygundur.
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Manufacturer and person authorised to compile the Technical documentation:

Hersteller und Bevollméchtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Fabricant et personne autorisée a compiler les documents techniques :

Fabrikant en gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de technische documentatie:

Vyrobce a osoba zmocnéna k sestavovani technické dokumentace:

Fabricante e pessoa mandatada para proceder a compilacdo da documentacao técnica:

Tillverkare och representant for sammanstéllning av teknisk dokumentation:

Il produttore e la persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica:

Fabricante y persona autorizada para la compilacién de las documentaciones técnicas:

I'Ipow3Bo,qmen n nuue, ynbiiHOMOLLEeHO Aa U3roteBu TexHnyeckata AOKyMEHTaLUUA:

Fabrikant og ansvarlig person for samling af det tekniske dossier:

Tootja ja tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik:

KataokeuaoTig Kal EE0UCI0B0TNUEVO TTIPOCWTTO VIO TV KATAPTOIN TWV TEXVIKWY EYXEIPIBIWV:

Proizvodac i ovlastena osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije:
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Razotajs un persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:

Gamintojas ir uz techninés dokumentacijos rengimg atsakingas asmuo:

A miszaki dokumentacio elkészitbje és dsszeallitasara meghatalmazott személy:

Producent i osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji techniczne;:

Producator si persoana autorizata pentru intocmirea documentatiei tehnice:

Vyrobca a osoba splnomocnené na zostavenie technickej dokumentacie:

Proizvajalec in pooblasena oseba za sestavo tehnicne dokumentacije:

Valmistaja ja valtuutettu henkil teknisten asiakirjojen laatimiseen:

Produsenten og dens representant som er ansvarlig for sammenstillingen av den tekniske
dokumentasjonen:

Uretici ve teknik dokiiman diizenleme sorumlusu:
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Gas condensing boiler

Gas-Brennwertkessel

chaudiére sol gaz a condensation

cv-toestel

plynovy kondenzacni kotel

caldeira de condensacéo a gas

gaseldad varmepanna

caldaia a gas a condensazione

caldera de condensacién de gas

KoHOeH3eH ra3oB KOTE

kondenserende gaskedel

gaasi-kondensatsioonikatel

AEBNTOG CUPTTUKVWONG agpiou

plinski kondenzacijski kotao

kondensacijas tipa gazes katls

dujinis kondensacinis katilas

kondenzéacids gazkazan

gazowy kociot kondensacyjny

cazan pe gaz in condensatie
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plynovy kondenzacny kotol

plinski kondenzacijski kotel

kaasukattila

kondenserende gasskjele

yogusmall kazan
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Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency

Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle

Surveillance du production par I'organisme notifié

Productiebewaking door erkend instituut

Kontrola vyroby notifikovanou osobou

Monitorizac&o da producgéo por organismo designado

Overvakning av produktionen sker via godkant organ

La sorveglianza della produzione avviene grazie ad Organismi Notificati.

Control de produccién por la autoridad mencionada

KOHTpONBbT Ha NPOM3BOACTBOTO Ce OCBHLLECTBABA OT HOTUdMLMPAH opraH

Overvagning af produktionen skal udfagres af det bemyndigede organ

Tootmisjarelevalvet teostab volitatud asutus

O €Aeyxog TTapaywyng TTPOIOVTOG atroTeAEi EuBUVN TOU AVTIGTOIXOU TTIOTOTTOINKEVOU YPAQEiou

Nadzor proizvodnje od strane ovlastenog tijela

Pilnvarotas iestades 1stenota razoSanas kontrole

Notifikuotosios jstaigos vykdoma gaminio priezidra

Gyartasfelligyelet a megnevezett hatdsag altal

Kontrola produkcji przez jednostke notyfikowanag

Monitorizarea productiei prin intermediul organismului notificat
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Kontrola vyroby notifikovanym organom

Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ

Tuotannon valvonnan suorittaa hyvaksytty toimija

Produksjonsovervakning av oppnevnt organ

Yetkili kurulus tarafindan tretim denetimi
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